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Távir. Iroda* liirdrt.Ui irodája liudapc«-, Uranáioa-utca 1. mám.

F e lh ív á s .
Tisztelettel k é rjü k  azon előfizetőinket, a k ik  az 

utolsó negyedévre még az előfizetés iránt nem intéz
kedtek, hogy előfizetéseiket m e g ú jilan i s lapunkat, 
m e ly  anyagi áldozatok árán ta rta lik  fel, barátaik és 
ism erőseik  körében terjeszteni kegyeskedjenek. Fe le s
leges em lítenünk, hogy lapunk kitűzö tt céljához képest 
ezután is  azon leszünk, hogy a nemzetiségi izgatáso
kat figyelem m el k isérjü k, s olt. a hol m ulasztási 
veszünk észre, szavunkat felem eljük. K é rjü k  egyúttal 
t. m u n katársainkat és jó a k a ró in k a t, hogy magasztos 
ügyünk érdekében m inél gyakrabban fogjanak tollat 
s bennünket m agyar hazafias törekvésünkben önzet
lenü l tám ogassanak.

Azon t. előfizetőinket, k ik  előfizetéseikkel hátra
lékban vannak, ezúttal is  tisztelettel kérjük, hogy 
h á tra lé k a ik a t k ia dó hivatalu nkb a mielőbb eljuttatni 
szíveskedjenek.

A ‘ Felvidéki Híradó« előfizetési ára:
Egész é v r e ..............................................4- frt
F é l é v r e ....................................................2 *

-A- „H T elT rid -é ls i lEECira.cLó^ 
s z e r k e s z t ő s é g e  és k iad  ó 1i i v a t a I a.

Néhány őszinte szó azokhoz, 
a kiket illet.

Jól esik lá tn u n k , hogy az ezredéves k i
á llítá s  irá n t, m időn befogjuk m u ta tn i a m üveit 
E u rópának  m indazt, a m it szépei, jó t s hasz
nosat ezen hosszú periódusnak végezetén elő 
tu d u n k  á llíta n i, —  az álta lános érdeklődés  
csaknem  az egész m agyar hazában napról 
n ap ra  növeked ik. Jól esik h a llan u n k , hogy 
k irá ly  ő felsége is be je len te tte  Lukács m in isz
te rnek a k iá llításo n  való  részvéte lé t, m egen
gedvén a k irá ly i m űkincseknek azon való  
elhelyezését.

A k iá llítá s  érdeke inek  előm ozdítására  ke 
rü le ti b izottságok a la k u lta k  az ip a r- és keres
kede lm i k a m a rák  kebelében, az o lt székelő  
fő ispánok elnöksége a la tt. A ke rü le ti b izo tt
ságok pedig a m egyék székhe lyein  és a nagyobb  
v id ék i városokban  h e ly i b izo ttságoka t szer
vezlek . E zen  hely i bizottságok fe ladata lesz

Arany balladáinak női alakjai.
Irta: Révész Lajos.

(A »Felv. Híradó* eredeti tárcája.)
(Vége.)

Szeretett szegény lány s ez volt a bűne, ez volt 
a veszte; ez a nagy szerelem. Ne gyalazza érte senki, 
mondja a költő. S  ez a mondása is bizonyság a mellett, 
hogy ü lehetetlenségnek tartotta, hogy a nő igazán 
nagy bűnük elkövetésére képes lenne; és ha egyik- 
másik bűnre vetemedik is, ott van sajat — mélyen érző 
—  lelkében a büntetés.

Arany szerént a nő csak szerelmében vetemedik 
bűnre; szive túl érzelmcsségében. S  ebben van ment 
ségc is. Valóban nemes lélekhez méltó, nemes felfogás.

Hanem talán elég is lesz nagy költőnknek bűnös 
asszonyairól beszelnem. Méltán azt kérdhetnék tőlem, 
hogy Itat csupán ilyenekről írt Arany János?

Annyira nem csupán ilyenekről, hogy jóformán 
ki is merítettem e négy alakkal ilyen tárgyú balla
dáinak sorát.

A többiben — ha szerepel — a Icgrokonszcnvc- 
sebb, tiszteletünkre legméitóbb a nő. Senki sem tudja 
nálánál megragadóbban rajzolni az anyát, a hitvest 
s főként a magyar nőt.

Alig van a m agyar irodalomban a nőiességet 
olyan találóan feltűntető költemény, mint a Both baj
nok özvegye című regekép.

Hunyadi János édes atyja volt az a Both bajnok, 
aki a csatában elesvén, özvegyét s négy gyermekét

a k iá llítás  irán t az érdeklődést ébreszteni, az 
erre h iv a to tla k a t a k iá llításban  való  részvé
telre serkenten i, a ke rü le ti b izottságok in té z 
kedéseit végrehajtani, végre az ille tő  v id ék e 
ket é rd ek lő  k iá llítás i ügyekben a ke rü le ti b i
zottságok felkérése fo ly tán  vagy saját kezde
m ényezésükből java s la to k at tenni és adatokat 
szolgáltatn i.

Ezen intézkedések is örvendetes je len sé 
gek. Azonban a F e lv id ék  sajátságos viszonyai 
fo ly tán  nem  hisszük, hogy a h e ly i b izo ttsá 
goknak a lka lm u k lesz nagyobb tevékenységet 
k ife jth e tn iü k . H iszen nem  egy h e ly ü tt sajnosán 
ke lle tt tapaszta lnunk, hogy a ke rü le ti b izo tt
ságok k ikü ld ö ttje i csak nagy fáradsággal v o l
tak képesek egyes városokban ann y i iparost 
és kereskedőt összeszedni, hogy a helyi b i
zottságok m egalakulhassanak.

A lót iparosok kereken k ije len te tték , hogy  
ők a m agyarok k iá llításán  nem vesznek részt. 
És csakis akkor vehetnének részt, ha külön  
lennének k iá llítv a  a ló t iparc ikkek , e llá tv a  tót 
színekke l és lobogókkal. Ím e ! igv á llunk  a 
F e lv id ék en  az iparos o sztá ly lya l.

A Fe lv id ék  iparosai a legnagyobb részt a 
pánszlavok táborához ta rtoznak. E zek szolgál
ta tják  a legérzékenyebb s legfogékonyabb ta 
la jt a pánszláv  eszm ék befogadására és a nép 
között va ló  tovább terjesztésére. E zek képezik  
a pánszláv h írlap o k  legszorgalm asabb olvasó
gárdáját, s innen indu lnak ki a roham ok a 
m agyar nem zet, s a m agyar állam  ellen. Ez a 
gárda képezi a legveszedelmesebb népelem et 
a F e lv id éken . Ezek az iparosok m ár nem é r
dekből dolgoznak a pánszláv eszme m elle tt, 
ha nem őrjöngésből. Ezek a legszerencsétle
nebb e lem ei a Felv idéknek .

És h ab ár m indezek szom orú dolgok, m ég
is nem  vesztjük el rem ényünket, hogy ezen 
az állapoton, a mi ja v u n k ra  nézve változás  
ne á llha tn a  be. E lm ondjuk te rvü n ket, m ik én t 
gondoljuk m agunkhoz visszahódíthatn i a pán
szláv sajtó á lta l szerencsétlenné te tt iparos- 
osztá lyt :

Az ip a r- és kereskedelm i kam arák  tegyék 
k ivá ló  fe la d atu kká  a félre vezetett iparosok
nak m agyar ipartes tü letekké való  szervezését.

árván hagyta. A kapzsi rokonok megfosztják a hátra
hagyott családot jogos Örökségüktől — s ebben a vi 
gasztalan heljzetben mit tegyen a gyenge asszony? 
Felfakad leikéből a bánatos panasz és sírva öleli ma
gához árva kis gyermekeit. Megengedik ugy e, hogy 
ezt a rövid kis költeményt egész terjedelmében felöl-
vassam ? íg y hangzik :
1. Iliim ad alatt egy kis házban ő. M•rt szószóló nvelve néma.

í'lta ÖZ.Vl-gV. taljiiggyászban; (> almazö karja béna;
Mint gyllmoh s a fái’ lehajtja Sirlu szállott s temünk fénye.
Nelu z gondj; . goudolatja : A i /.vegyitek i reménye
Ne vi ellen mgy magzatja. A á -váltnak a törvénye.

2. .1 érti k elő. n múlja, jertek, li. ( - en a vizén /.i g a malom.
Négi apátiái árva gyermek. M. s •eszi a vá lót azon:
Hadi szelek most a kenyérbe! M: k zöldéi domb háta,
Nem puliábó nem feliéi ből: M Ml ik a völgj selyem ágya;
Csak az árva szegényből. M g íz isten is megállója.

II. Hala ómmal rokonliad 7. K •rd
hajunk In

jövevény:
Kifej. lultu l>ii okunkat: H III van szegény?
Ide Úszik a ház orma, II tli elesett, a Ilii bajnok
Ide áruul r<gi tornya, K árvák és az anyjuk
Ide illeg a vitorla. T ülj Isten mi rre vannak!

1. Jaj. iicrt a i védelmezne. 8. II híj ad alatt ezy kis házban
Mis- r.v van a/ (öliiuk. messze! r a/ özvegy. fi Idig gyászban.
Lévé oda el nem juthat, Mint gyllmoles i fát. lehajtja
Izem i nem Itat, N hé gondja. 'oudolatja.
Kiivi I onnan Űrt nem hozhat. N •ve étien nég magzatja.

Lchet-c ennél szebben a tehetetlen nő vigasztalan 
panaszának szavakat adni. Nem igazán érzékeny nő-e 
az, a ki ebben a képben elsírja előttünk szivet emésztő 
bánatát?

Bs a gyermekéért aggódó anyát ki rajzolta valaha 
szebben, mint Arany a Mátyás anyja című költe
ményben ?

Mikor hírét vcs2i Szilágyi Örzsébct, hogy a cseh

A zaz: a lak ítsanak  v id ék en ké n t m agyar ip a r
testü leteket a m ost m ega lak íto tt he ly i b izo tt
ságok fe lügyelete  s vezetése a la tt. Gondos
kod janak arró l, hogy az iparos isko lák tanon- 
cai m agyarul tan íttassanak  és sa já tíltassék el 
á lta luk  a m agyar nem zet irá n t va ló  tiszte letet 
és szeretet. H iszen  a m agyar ip a r fejlődésébe 
vetett rem énynyel sehogy sem egyeztethető  
össze am a sa jná la tra  m éltó állapot, hogy az 
iparos és kereskedő tanoncok ki vannak szo l
gáltatva a városok és községek pánszláv ipar- 
testü le téinek ! M agyaru l va jm i kevés ta n ítta tik  
az ilyen iskolákban, sőt az á lta lános tu d n iv a 
lók sem sa já títta tn ak  el a tanoncok felfogásbeli 
képességének a rányában .

F e le lte  nagy kár, hogy a F e lv id ék  iparos- 
és részben kereskedői osztálya, ez ideig jó ré sz
ben elhanyago lla to tt. M i a tényt fe ltá rtu k  úgy 
a m in t van. a k iv ite lt az illetékes fakto rokra  
b ízzuk. K ü lönben  é rz ik  a kereskedelm i és 
ip a rkam arák  m ár ez a lka lo m m al is, m időn az 
ezredéves k iá llítás ra  készülődnek, hogy az 
iparos osztá ly k is ik io lt kezeik közül. B átran  
h ird e tik  a fe lv id é k i iparosok, hogy nem  
vesznek részt a m agyar k iá llításokon, s a ka 
m arai titká ro k  nem tudják összeállítan i a 
helyi bizottságokat, csak ugv, hogy kereskedők
ből toborozzák össze a tagokat. Avagy nem  
botrán ynya l határos az, hogy m időn ő felségének, 
a m agyar k irá ly n a k  név - és születésnapja  
ünnepeltetik  országszerte, az is ten tiszte leteken  
nem m uta tko znak az ipartes tü le tek  ? H át még 
a köteles loyalitás  is h iá n y z ik  iparosainkban  ?

V alóban nagyon szom orú állapot ez, m elyen  
okvetlen ü l segíteni kell. A fe lv idék i m agyarság  
s a m agyar é rze lm ű  társadalom  m inden esetre 
azon lesz, hogy a m agyar iparososztály tám o- 
gattassék. Legyen tehát m inden hatóság, m ely  
e kérdésben befo lyhat, h ivatása m agaslatán. 
E ré ly t követe lünk a hatóságokból, m ert különben  
súlyos le lk iism ere ti vád száll reá juk s m in d 
inkább m eggyökeredzik  am a közfelfogás, hogy  
a ki nem  áll h ivatása m agaslatán, az m ondjon  
búcsúi a közpályának. A F e lv idéken  csak az 
eré ly  az egyedüli m ódszer, m e ly lye l h azán kn ak  
használn i lehet.

•Födjek rád udvarában cló fiit, Mátyást, a Garak, Ujla- 
kyak a szabadság ürügye alatt szökésre csábítják, hogy 
hatalmukba ketüivén, talán azt is batyja után vigyük 
* föl, Szentgyörgy terére* — megnyilatkozik az anyai 
szív kétbeesése és megírja szerelmes könnyével telesírt 
levelét:

Gyermekein, ne mozdulj 
Prága városából; 
Kiveszlek, kiváltlak 
A nehéz rabságból.

Aranynyal, ezüsttel 
.Megfizetek érted ; 
Szivemen hordom én 
A te hazatérted.

Ne mozdulj, ne indulj 
En egyetlen árváin !
Ki lesz az én tinin,
Ha megejt az ármány?!

\'U szeretne ezt a levelét mennél előbb féltett fia 
kezei köze juttatni. Megható az az alkudozása szolgai
val. hogy ki viszi hamarabb levelét Pragaba? Hót nap 
alatt vállalkozik az egyik. Hét nap! Hét esztendő az 
aggódó anyai szívnek. A másik három nap alatt választ 
is igér hozni. I lárom egész hónap ez a szerető édes 
anyának.

És, ha a lehetetlent ígérnék, még azt is sokalná, 
mert o azonnal szeretné fi i kezébe juttatni ezt a levelet.

Istenem, istenem,
Mért nem adál szárnyat.
Hogy utói érhetném 
Az anyai vágyat!

sóhajt föl végre a gyötrődő anyai szív. És akkor jön 
a Hunyadiak címerén ülő fekete holló, kikapja a leve
let az anyai kézből és még az nap meg is hozza vá
laszát egyetlen gyermekének.

Milyen megnyugvás tölti el az édes anya szivét, 
mikor megismeri fia kézvonasat; milyen hala fakad föl 
leikéből, mikor elrebegi, hogy



Jókai Mór.
A francia esprit-nek köszönhetjük ezt a szelle

mes axióm át: .Mondd meg, hogy mit eszel, és én 
megmondom, hogy ki vagy*. Ennek a szellemes mon
dásnak analógiájaképpen mi is azt írhatjuk cikkünk 
fölé m ottónak: .Mondd meg, hogy ünnepelsz, és én 
megmondom, hogy mennyit érsz.*

Ebben az országban talán még sohasem kínál
kozott olyan fényes alkalom bebizonyítani, hogy a 
nemzet miképpen ünnepelheti nagyságát, miképpen 
örvendhet azon, hogy az ország géniusza egyik fen- 
költ gyermekeben szám ára is mennyi dicsőséget 
szerzett, mint most. a mikor arról van szó, hogy 
mindannyiunk fényességét, irodalmunk egyik legkima
gaslóbb a la k já t: J ó k a i  Mórt jubiláljuk.

Első alkalom ez arra. hogy a nemzet bebizo
nyítsa, egy élő költőjével szemben, az elism erés, és 
hódolat lelkében gyökeredző tudatát, és ez egyszer 
ne akkor nyújtsa a babért a mikor a i a kinek fejére 
akarja tűzni, már nem sütkérezhet a nemzeti e lis
merés meleg, éltető fényében, hanem a mikor még 
maga is a régi törhetetlen erűben, az ifjúság minden 
varázsával ép úgy, mint ötven évvel ezelőtt újból 
és újból leróhalja  köszönetét a háláért.

Az a lángész. a kit ünnepiünk, a kinek hálán 
kat lerójuk, a kinek hódolatunkat bemutatjuk, a kinek 
hosszú életet könyörgünk az Istentől: Jókai Mór még 
közöttünk el. még részese a mi örömeinknek, és ne
künk megadatott, hogy mint hálás kortársai elébe 
álljunk, a mikor szakadatlan irói munkálkodásának 
ötven éves jubileum át megünnepii, mondván: Nagy 
kincsesei ajándékoztál meg bennünket, és mi nem 
vagyunk érte háládatlanok. Egy egész könyvtárt Írtál 
a  számunkra, nevedet tiszteli, és nagyrabecsüli az 
egész világ és az a glória, a mely homlokodon ékes
kedik. mi reánk is ju ttat néhány sugarai, és a te 
diadalod a mi diadalunkat jelenti.

Noshat mutassuk meg, hogy a mikor egy igazán 
nagy költőnek jubileum át históriai nevezetességű ün
neppé akarjuk tenni, akkor nem elégszünk meg azzal 
a külső fénnyel, azzal a tartalm atlan lelkesedéssel, 
a mely eddigi jubileum ainkat és eddigi ünnepeinket 
karakterizálja. Mutassuk meg, hogy ez egyszer immár 
örömünket, elism erésünket, tiszteletünket, és hálánkat 
cselekedetekkel is kifejezzük, és nem csak sza
vakkal

Itt az alkalom, és Magyarország, a melyet a 
külföld még mindig szerel a kelethez szám ítani, 
szakíthat regi tradícióival, és örömének az erkölcsi 
alapot meg tudja adni. Arról van szó, hogy mi J ó k a i  
M órnak jubileum a uujijiín a  nemzet honoráriumaképpen  
százezer for in tot  nyújtunk át. Gondoljuk csak meg. 
hogy mi ez az összeg és mi volna ennek százszo
rosa is ahhoz az ajándékhoz képest, a mit mi kap
tunk Jókai Mórtól ? Megfizetheti-e egy nemzet nagy 
férfiénak csak megközelíthetőleg is azt a kincset a 
nielylvel Ő lett gazdagabb. Azok a boldog órák. a 
melyek^ bearanyozták ifjúságunkat, a mikor Jókai 
Mór egy-egy könyvének olvasásába mélyedlünk el, 
az a sok szellemi kincs, a melyet az ő költészetének 
forrásából vittünk magunkkal az életbe é- mindazok 
az édes rem iniszcenciák, a melyek lelkűnkben a Jókai 
névvel vannak összeforrva, inegválthatók-e aranynyal. 
m egjutalmazhatók-e pénzzel, meghálálhatok e szóval ?

Tiszteletre méltó érzés az, hogy Jókai Mórt, a 
ki öt évtizeden keresztül nekünk dolgozott, és a mi 
gyönyörűségünkre fáradozva őszült meg. még évek 
hosszú során át a miénknek akarjuk tudni. Gond
talan aggkort óhajtunk szerezni annak, a kinek poé- 
zise még mindig kiapadhatatlan, szellem e még min
dig alkot, hogy menten anyagi gondoktol az élet le
hangoló haszájától, ezentúl t= megnyilatkozzék szá
munkra az ő géniusza.

Százezer forintot adunk mi neki, és mi meg
kapjuk érte az ö összes müveit: egész könyvtárát az

2 Turóc-Szenl-Márlon,

Oh áldott, oh áldott 
A keze Írása !

Nincs is az anyai érzésnél szentebb, magas7.to.sabb 
a világon. A hitves érzelme soha nem lehet olyan 
tiszta s ha Arany ezt is olyan nemesnek festi, csak 
saját lelkének nagysága tükröződik vissza abban.

Olyan hitvest, mint Rozgonyiné, vagy Rákóczyné, 
csak Arany János tud festeni.

Azt hiszem, ismerik igen tisztelt I lallgatóim mind 
a kettőt.

Mikor Rozgonyiné latja férjének hadi készületeit, 
megkérdi, hogy hova megy ? A csatába.

Galambócon vár a török : ne várjon hiába! 

feleli férje.
Megállj, megállj édes férjem, ne menj még csatába,
befordulok egy kicsinyég öltöző szobámba.

Szól az asszony s néhány pillanat múlva visszatér onnan 
amuló férje elé teljes hadi fölszereléssel. Megdöbbenve 
kérleli az ura :

Kn kegyesem, szép hitvesem, ellenemre jársz é y
Sima vallad, puha kebled töri az a páncél;
Félve tartod a nagy kardot remegő kezedben.
Mit keresnél gyönge asszony véres ütközetben?
Nem jól ösmerte Rozgonyi a magyar nőt, ha azt 

hitte, hogy azt az ütközet vérengzésének emlegetésével 
vissza riasztja. Aminthogy a hitves meg is felelt kérdé
sére azonnal:

Azt keresem, hív magyar mi. véres ütközetben,
Hogy lehessek élve, halva, mindig küzclcdhcn.
Súlyos a kard, de nehezebb százszor is a bánat.
Jobban töri. mini a páncél, kebelein utánad.

Melyik férjnek volna a hitvesi szeretet és hűség

ő páratlan szépségű és minden időkre szóló m unkái
nak. Az a nemzett díszkiadás, a melyet a jubileum  
alkalmával sajtó alá rendeznek, fogja az irodalom
történetben megörökíteni a nemzet öröm napját, és 
úgyszólván módjában van mindenkinek megváltani 
a maga helyét a jubileumban való részvételre a kia
dás egy-egy példányával. M óljában  van mindenkinek 
hozzájárulni a  ju b iláris  munka létrejöttéhez, és a tisz-
teletdijhoz, melyet mint a nemzet honorárium át 
nyújtanak majd ál a koszorús költőnek. Szomorú 
volna már az is, hogy ha kételkednénk e vállalkozás 
keresztülvitelében, szomorú és lesújtó volna már az 
a tudat is, hogy nem találkoznék Magyarországon 
ezer ember, a ki e diszkiadás megrendelésével kon
krété hozzájárul az ünnep sikeréhez. Megsérti az 
ennek a nemzetnek lelkesedő képességéi és erkölcsi 
értékét a ki csak feltételezi is, hogy ilyen alkalom 
kor a társadalom nem lesz áldozatkész és vájjon 
találkozik-e olyan küldöttség, a mely majdan pirulás 
nélkül járulhatna az ünnepelt költő szine elé, ha a 
részvétel most is csak szép szavukban, hangzatos 
frázisokban nyilatkoznék meg?

Azért tehát újra és újra felhívjuk közönségünk 
figyelmét a nemzeti ügyre, és felszólítjuk városunkat, 
és társadalm unk vagyonosabb osztályát a  mozgalom leg- 
eréh/csebb fe lk a ro lá sá r a . mert a mulasztás és a közöny 
szégyent hoz minden magyar ember fejére, de külö
nösen sú jtja  azokat, a kik hazafias lelkesedésüket 
minden alkalom kor gyönyörűen kicirkalm azolt túsz- 
tokban hangoztatják, de a mikor cselekedetre kerül 
a sor. nincsenek az elsők közölt és arányában k é 
pességükhöz, vagyoni viszonyaikhoz, nem sietnek be
szédeikben ígéretképpen hangzó áldozatkészségüket 
a kellő fór,inában beváltani.

,\v elégedjék meg egy város sem azzal, hogy ju b i
lá n s  küldöttséget a lak it  s a diszkiadás egy példányát  
megrendeli. hanem vegye fontolóra, hogy azok a költ
ségek, a melyekbe esetleg a* ünnepi deputáció, hang
verseny, illumináció kerül, sokkal nemesebb célokra 
fordíthatók s c jubileum , a mely komoly, jelentős. 
a lka lm ai nyújt a városoknak a r ra , hogy a  kiadásból 
tűinél több példányt mcyrcnilvlvc, isko láikat, intézetei cet 
és kulturális célokat szolgáló testületeket, olyan munká
val ajándékozzák meg. a  mely p áratlan  a  mi irod a l
munkban s talán egyedül áll a világ li'.craturájában 
is. K ellős célt érünk el ilyen m ódon: ju b ilá lju k  a  
költőt és szolgáljuk a  kultúrát.

íme példával járn ak  elől az ország nagyjai, a 
politikai élet kiválóságai, és tudjátok ki volt az első 
magyar nő, a ki minden felszólítás nélkül jö tt  és 
megrendelte a jub iláris m unkát: koronás védnöknője 
országunknak: Erzsébet királyné. Gondolják meg a 
városok, a testületek, egyesületek, intézetek és magá
nosok. hogy az egyszer nem olyan ünnepségről van 
szó. a melyei egy-egy bankettel, ünnepélyes közgyű
léssel, arckép leleplezéssel elintézni lehelne. Mert 
ehhez minden ember ért, lelkesedését ilyen form ák
kal beváltani senkinek nagy m egerőltetésébe nem 
kerül, de meg kell ragadni az alkalm at annak a be
bizonyítására. hogy a kik Jókaii tisztelik, tiszteletü
ket és elism erésüket impozáns módon tudjak nyil
vánítani és méltón a költőhöz, méltón önmagukhoz, 
méltón ahhoz a nagy naphoz, a mely úgyszólván ha 
tarköve lesz hanyatló századunknak.

Csak ism ételhetjük azt a mottót, a m elylvcl 
cikkünket bevezettük! »Mondd meg. hogy ünnepelsz, 
és én megmondom, h o jy  mennyit érsz *

L a  p s z e m I a .
A >Národnie Novinv* decem ber 7-én kelt szá

mában a következőket olvassuk :
»Horváth Gyula képviselőnek s magyar publi

cistának a nemzetiségi s főleg a román-kérdésben 
való ism ert nyilatkozata a nem magyar hírlapokban 
oly figyelmet kellett, a m ilyent érdemel.

F  E  1: í  1 n  f  H l  I I  I  H % 1» o .
Mi világosan s érthetően fejeztük ki vélemé

nyünket: hogy az eddigi tapasztalatok után még a 
legszebb ígéretekre s beszédekre sem adhatunk sem 
mit. nekünk tényeket kell látnunk s m indenekelőtt 
kell. hogy inegadassék legalább!) az, a mit nekünk 
maga a törvény nyújt s biztosit.

A román hírlapirodalom szintén világosan s é r
telmesen fejezte ki m ag át: kezdeményezzék maguk 
a magyarok az egész — s nemcsak a román —  nem
zetiségi kérdés megoldását célzó akciót : folytassák 
ezen akciót ide haza, s ezen célból lépjenek érin t
kezésbe az elnyom ott nemzetiségek vnlamenvi itteni 
vezérférfiaival.

A kétely s bizalm atlanság, a mely részben ki
fejezésre jut, részben pedig bcnnfoglaitatik a nem 
magyar sajtó nyilatkozásaiban, eléggé meg van okolva 
nemcsak a múlt tapasztalataival s az irányadó ma
gyar faktorok legújabb akció jával, hanem Horváth 
nyilatkozatainak gyanút kellő homályosságával, va
lamint azon fogadással, a melyben Horváth n yilat
kozatai s konklúziói a magyar nemzet hivatott s nem 
hivatott képviselői részéről részesültek.

Az utolsó negyedszázad magyar alkotm ányos s 
liberális uralmának m últja : ama »tót szenvedés* 
s valamennyi jó l ismert részletei nem kelthetnek bi
zony bizalm at s meg kell erősíteniük a kételyt. A 
jelennek nem kevésbé. Mert hisz még abban az idő
ben is. a melyben Horváth Gyula a békés együttélés 
s kibékülés szükségét még a m agyar részről való 
engedmények árán is hirdeti, vájjon mit lá tu n k ? A 
magyar kormány tovább halad az eddigi irányban, 
a nem magyar nemzetiségek élele ellen irányzott j a 
vaslatokat terjesztvén old s ezt célzó rendeleteket 
bocsátvan ki. — A magvarorszagi ág. ev. egyház leg
magasabb fóruma, mely az uj synodális törvények 
értelm ében a sovinista ullristák hatalm ába került, 
a tótság ellen táplált ellenszenvében a históriai ter
ritórium okat kezdi feldarabolni. A román hírlapírókat 
tömegesen kergetik a börtönökbe, s az »Egyelértés« 
A comp. középkori lovagias módon kísérik őket oda. 
Hogyan lehet itt a kibékülés őszinteségében s lehe
tőségében bízni s h in n i?

De maga Horváth Gyula is vájjon mit mond a 
maga fejtegetéseiben ? Nos hat azt mondja s azt á l
lítja, hogy az »E. M. K. E.« a »F. M. K. E.«-nek 
ezen testvére — egy fillért sem fordított arra. hogy a 
nem magyar néptörzsek nemzetiségükben s kultúrá
júkban meg legyenek támadva. Azt á llítja , hogy a 
magyar nemzeti munkálkodásnak semmi agressiv 
iránya sincs a nem magyar néptörzsekkel szemben, 
s tagadja azt, hogy a nem magyar néptörzseknek ko
moly panaszaik lehetnének a magyar társadalom  so- 
vinista iránya ellen. S  az ilyen ‘ igazságok* koro
nája gyanánt az elnyomott nem magyar néptörzsek 
proklamult solidaritásál az ‘ állam nak üzent háború* 
s a »revolúció proklam álásúnak* hirdeti!! S ilyen 
dolgokat merésze) állítan i akkor, a midőn egyes v á r
megyek külön megyei adót vetnek ki az idegenajkú 
elem eknek sa já t földjükön való »m agyarosítására* !

Ilyen dolgokat merészel állítan i a »Femké«-nek 
a tót nemzetiség s nyelv ellen irányzott általánosan 
ismert allenlátum ai után ! S  ez gátolja meg a kételyt, 
vagy ez űzze el a bizalm atlanságot ?

Horváth még a haza egykori bölcsének, boldo
gult Deák Ferencnek nyilatkozatara is hivatkozik, 
melyet ó 1*72. évi január hó 23-án az országgyűlés 
általános helyeslése között terjesztett elő. S  vájjon 
mily praktikus végeredménye volt a ha/a bölcse ezen 
általában dicséri nyilatkozatának ? fVajjon a kormány, 
a mely Deák pártjára támaszkodott, életbe léptetetl-e 
a nemzetiségi lörvénynek csak egyetlen, a nem magyar 
törzseknek kedvező paragrafusát? Se híre, se ham va! 
A haza bölcse ama általánosan dicsért nyilatkozatá
nak egyedül azon praktikus véleménye volt, hogy 
egy évre rá megkezdődött a tót kulturális intézmé-
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c/.cn mcgnyilatkozasaval szemben ellenkező ereje. Roz- 
gonyinak nem volt. Kivitte magával szerető hitvesét, 
nem azért, hogy harcoljon, hanem hogy a vérmc7.ön is 
nü legyen s ott is, mint férje s kiralyja raegmcntöje 
szerepeljen. Gyönyörű s Aranyhoz méltó magyarázata 
annak a történeti ténynek, hogy Galambócnál Rozgo
nyiné hajója mentette meg a királyt s férjét a sereg 
vezérét.

Azt mondtam az imént, hogy hiszem, miszerént 
osmerik úgy a Rozgonyiné, mint a Rákóczyné című 
balladát. Engedjék meg. kérem, hogy ez utóbbit mégis 
egész terjedelmében felolvashassam. Két oka is van e 
kérelmemnek. Kgyik az az érdekes körülmény, hogy 
ez Aranynak első balladaja; 1848-ban írta, mikor még 
sem a székely, sem a  skót balladákat nem ösmerte. 
Másik az, mert talán egyikben sincs annyira kifejezve, 
hogy a magyar nü a hazáért mindent képes feláldozni : 
szabadságát, családi boldogságát.

Pedig az a Rákóczyné (Amalia, hcsseni hercegnő, 
II. Rakóczy Ferenc hitvesei nem is született magyar 
no, csak férje után lett azza; de azzá tett egészen.

Tudjuk a történelemből, hogy Rákóczyné Pécsben 
volt fogva s onnan azzal a föltétellel bocsátották Érsek
újvár alatt taborzó férjéhez, a ki után folyton epedt, 
hogy vegye ra a fegyver letételre s ha erre nem képes, 
térjen vissza fogságába.

A ballada targya az, hogy miként tett e folté 
telnek eleget a magyar asszony; Regulásnak méltó 
mása a történelemben. \ költemény így szól:

Mi lelt. mi lelt Iliin gilice madárka?
Párom után nyögdéesdek Lezárva ;
Vas kalitkáin csillog. ragyog. aranyos:
l»e a lelkem, hej a lelkem fenekéig zavaros.

Ml lelt téged szőke aisszony. kék szemii ?
Társán 1 után az én s:zivem keserű:
Oroszkiillőin v iaskodik csatában.
l.n pediglen lógva v:•gyök büszke li écsiick
S oda lóriiul a császárhoz könyörgő szóval
Hiiszke Bécsilek rctti•netes császárja,
Minek engem itt tart.mi bezárva?
Miért rcs/.kct koronáiilnak gyémántja ?
Filmes;•ihatsz ; gvöngc kezem koronaIdát nct

l.rre lg v felel a császár•
Szabadságra könnyű módon szert tellütsz.
Szőke asszony ellmes
Csillapítsd le lázadoz ó férjedet,
Hékcss,egeit 1»-JI> inest oda adlak t.-Ki.U-l
Szőke asszon v útnak ered, lucg sem áll,
t érje urát fölkeresi 1 ivárnál:
Szólana 
Oda lm

t is. ki•szűnne is, híjába :
>rul. miint a lmkor, oda borul 1nyakát:

I'iK°i bingö rózsáimkor vállamon,
Hozott Isten, édes, kedves angyalom! 
íMeti hozott, ha ágy jötlél. szép virág!
Hogy eresztett volna máskép az a bécsi porkoláb ! 
Hátra tekint a szép asszony, de nem szól 
Háta mögött áll a cseh kém, tudja jól.
• 'ászár küldte a eseli kémet utána 
Haltgatózni, leskelödni békeszerzö szavára, 
hüfó. hingó rózsáimkor vállamon,
Néma vagy-e, hogy nem szolasz. angyalom?
N'ma legvek, mikor arra szót vesztek,
Amiért a bécsi udvar engem ide eresztett.
Azt akarnák, (illánk legyen csókomba,
Mézes mákot elegyítsek szavamba.
Kebelemen altassam el haragod :
Akkor aztán egy országért kiadnának egy rabot. 
Személyemnek Magyarország nagy ára! 
Visszamegyek, szavam adtam n a ja ;
Felfogadtam, meg in állom emhcrlll.
'  imauiegyek, lm veled a békesség nem sikerül.



50 . szám . T u ró c -S ze n l-M á rlo n

S w 5 2 !“ “ "  k6ZÍUl’ eZC'‘ ‘nléz,nényeknelTmegseni-
S  M ocsd ry L a jo ssa l v á jjo n  mi i« i k - ia  ,

?rvé»̂ t0éK ° “éP̂ e«éVk?ni' "°ey «
lye k lie z  [ lo rv á t li G y u la  li'í!afdonkÍíJí^'aj‘at"m eggyőződi'

a  ü t ^ S s s ímmt a h a la k , s u régi a rra ! «„ irányban tovább ú » í  
„ak. A aov.n ista.eazélöaö kröl, k ik  a magvar pár úl 
egyedül vá la szo l ak M orváik sza v a ira  « a k ik  ágy 
m agyarázzák azokat, hogy H orváth tulajdonkén csak 
a nem zetiségi tö rvén ynek m egváltoztatását ak a r a 
de o ly  értelem ben, a m ely .„éra lesz a nemzetiségek 
ínyére* —  legjobb nem is  szólani.) K

Ily e n  k ö rü lm é n ye k s viszonyok között bizony 
nehéz v a la m i p ra k tik u s jelentőséget tulajdo nítan i 
H orváth azon n yila tk o za tá n a k  is :  .ho gy nem csak mi 
(H o rv á th  s az ő .M a g ya r l l i r la p . - ja ) ,  h'anem az é g t e  
kom oly m agyar p o lit ik a i v ilág  úgy gondolkozik, mint 
Deák berenc.

D eák F e re n c  nagy tekintélynek örvendett az 
egcsz m agyar v ilágb an , <i volt az egyedüli a k i me
rész lehetőit a nem zetiségi kérdésben józanabb sza
vakat IS m o n d a n i: m eghallgatták, m egdicsérték a haza 
bölcsének meggyőződéseit, de az volt minden A  nem
zetiségek nem n yerle k  engedményeket, sőt csak  uj s 
nagyobb jog talan ságo kat és sanyargatásokat.

M ocsary L a jo s  megütközött a jog talan ságo k fö
lött, lé lt  a nem zetiségi körök re akc ió játó l s követ
kezm ényeitő l, a m érséklést a törvény s m éltányosság 
h a lá la in a k  a jánlotta. Nem hallgatták meg, elverték 
ra jta  a port.

H o rváth  G y u la  meg van rém ülve a nemzetiségi 
körök ügyének fejlődésétől, retteg a jövő tő l s azt k i
á llja ,  hogy h ő k ö ljü n k  ki. V á jjo n  mit ér el e z ze l?

M inden az elnyomattak erejétől s kitart,is.,t„l fü gg . 
Ha v a la h o l, úgy ebben az esetben ju t  érvényre az, 
hogy a n n y it  adnak, u m ennyit k ik iizd esz magadnak. 
A M o rvá tliiá d a  hadd legyen a mi bátoritúnk n ye lv i s 
nem zetiségi jó  jo g a in k é rt való  k itartó küzdelm ünkben.

H Í R E I N K .
—  Műkedvelői szinielöadas. Örömmel és meg

elégedéssel konstatáljuk, hogy a december hó 2-án 
tartott cióadas minden tekintetbeu fényes sikert aratott. 
A szereplők, a műkedvelők között bárhol kiállanák a 
versenyt s innen van, hogy ezen előadás is jóval felül 
állott a középszerűségen. Nemes ambíció, buzgó törek
vés és az ügy iránt való lelkesedés oda emelik műked
velőinket, hogy előadásuk a magasabb igényekhez szo
kott nézők előtt is teljesen élvezetes. 1 Iogy ez nem 
puszta' föltevés, annak határozott jeleit latjuk abban, 
hogy az állami iskola tornaterme, a hol a műkedvelői 
előadások tartatnak, ezúttal is egészen megtelt néző 
közönséggel. Szeretjük hinni, hogy ez a dicséretes bűz 
gálom mindvégig megmarad, sőt fokozódni fog lég 
alabb is oly mértékben, a mily mértékben azt a turóc- 
megyei hazafias érzelmű társadalomtól mindinkább el
várhatjuk. Lapunk múlt szamában jeleztük már, hogy 
ez alkalommal »A nőuralom * került színre. Azok után, 
a miket fentebb általánosságban elmondottunk, kiemel
jük még, hogy Fischsr Arminné úi'nő, (Ilon), bátor és 
határozott tehetségre valló fellépése s ügyes alakitasai 
meglepték a közönséget. Lehotzky Ilona úrhölgy, Rózsa 
szerepét pompásan adta s minél tovább volt o szín
padon, annal inkább növekedett iránta a közönség

.lobban ismertül te Bécset núlamnál;
llitszejíövcl alkuba inért állanái?
Szava játék, bité szellő, kárhozat:
Vezérelje a nagy Is.en diadalmas kardodat.

Megérti Rákóczy, hogy milyen nagy ara van az ö bol
dogságának s a hazáért hogyne mondana le ö is arról, 
mikor arra asszonya adja a nemes példát:

Ez igaz Ilit legyen áldás útadón 
felel nejének

Vezéreljen a Jó Isten angyalom.
Válaszomat érdemes cseh, vidd vissza:
Császárod, ha ilyet akar. magyar nőre ne bízza.
Meg vagyok győződve, igen tisztelt Hölgyeim, 

hogy bármennyi szépet s kellemeset hallottak is éle
tükben, jó l esik. hogy az a nagy emberismero ilyen 
nemesen vélekedett általában a nőkről. A nagy em
berek szavanak kétszeres súlya van. Arany János 
pedig nagy volt s nagy marad, míg magyar lesz a vi
lágon.

És én mcrészeljck-c bizonyságot tenni az én gyönge 
szavammal arra, hogy a nagy költőnek igaza van, mi
kor a nőkről altalaban, de különösen a magyar nőről 
olyan megkülömbóztetett véleménynyel bír.

Van c szükség arra, hogy én is lerakjam hódola
tom áldozatát azon oltárrá, melyen a magyar no all. 
Kell e bizonyságot tennem azon állítás mellett, hogy 
minden szép, minden nemes tettnek nyilvános, vagy 
titkos rugója a nő ?

Kell é különösen itt a felvidéken, ahol csakugyan 
tehetetlen gépek volnánk a művelt nők lelkes támoga
tása nélkül?

Bizonyára nicsen erre szükség, mert mindnyájan 
érezzük ezt . . . És bizonyara segítenek nekem, igen 
tisztelt: Hallgatóim, amikor, ime, a felvidéki magyar
társadalom központját, a müveit magyar nőket éltetem.

Éljenek!

I .  V  1  ■> K  K  I  I *  I  H  \  K  ó .
szimpátiája és elismerése. Toperczer Anna (Rezgeinc, 
utal özvegy), Kibenstein Paula (Terka), Szentmiklóssy 

*ren (Julcsa) kedves megjelenésükkel és csinos játékuk- 
kai gyönyörködtették a közönséget. A hölgy műked
velőkhöz méltán sorozhatjuk minden tekintetben a férfi 
mükedvelőgárda oszloposait, u. m. Boldis Ignácot (Szír- 
l? . , . Révész Lajost (Somkuti Lajos) és Derszib
Belát (Kondori). Üdvözöljük a magyar kultúrának eme 
bajnokait, valamint azt a lelkes közönséget is, mely 
megjelenésével a magyar géniusz oltárának kiépítéséhez 
oly készséggel járul hozzá. Sziniclőadás után a közön
ség jó  részé a Patsch-féle vendéglőbe ment vacsorára, 
vacsora közben a kedélyesség egyre szaporodott, úgy, 
hogy még tósztok is mondattak, ezek után pedig csi
nos tánc fejlődött ki. A nem mondva csinált, de annál 
jobban sikerült mulatság éjfél utáni két órakor végző
dött azzal a tudattal, hogy ilyen, hamarjában alig volt 
varosunkban.

— Esküvő. Profi Kocsárd Sándor báró, a Buda
pesti Hírlap szerkesztőségének belső tagja, december 
hó 4-én délután, a józsefvárosi plébánia-templomban 
esküdött örök hűséget Schiller Mclánie kisasszonynak, 
Schiller Aurél küküllömegyei pénzügyőri főbiztos leá
nyának. Mi, kik szerencsések vagyunk ismerni Profi 
Sándor báró ur ít a túróéi mozgalmas napok alatt ki
fejtett tapintatos működése óta, nem különben kedves 
választottját is, nem mulaszthatjuk el, hogy a fiatal 
házas párnak a lehető legjobbat ne kívánjuk.

—  Királyi kitüntetés. A király ő felsége liichter  
Jó z s e f  felső stubnyai (Turócmegyc) róm. kath. igazgató- 
tanítót az arany-érdcmkeresztel tüntette ki.

— A zónatarifa reformja. Baross Gábor korszak
alkotó reformja, a zónatarifa, az újévvel némi reformnak 
lesz alávetve. Ezután a XIV . zónára váltott utat 24 
óra alatt kell megtenni s ez idő alatt nem lesz szabad 
azt megszakítani, de viszont az a kedvezés lesz adva, 
hogy az ut megtételére nem kell a legrövidebb vonalat 
választani, hanem kerülővel is meg lehet tenni, ha Bu
dapesten nem vezet keresztül. A szomszédos forgalomban 
is lesz némi változás s az eddiginél igazságosabban 
lesz megállapítva.

—  Sylvester esti mulatság. A magyar olvasó 
egylet és társaskör szinügyi bizottsága e héten ülést 
tarto tt; részben az előző szombaton tartott műkedvelői 
előadás bevételeinek leszámolása végett; részben pedig 
azért, hogy a legközelebbi teendők felett határozzon. 
Addig is, míg a bizottság a maga részletes számadá
sát nyilvánossá tenné, jelenthetjük, hogy a kaszinó 80 
frtot kap e színi előadásból, mint tiszta jövedelmet. A 
legközelebbi teendő gyanánt megállapította a bizottság, 
hogy Sylvester estéjén mulatságot rendez. Nincsen mó 
dunkban a részletes programmot közzé tenni, de annyit 
előre jelezhetünk, hogy nem mindennapi élvezetben 
fognak részesülni, a kik az állami iskolák nagy termét 
ez alkalommal felkeresik. Víg és komoly számokból 
lesz a műsor összeállítva ; a többiek között —  hogy 
ezzel a rendezőség ügybuzgalmát illusztráljuk, —  a 
nemzeti színpad két első rangú tagjának megnyerése 
is tervbe van véve, sőt elárulhatjuk, hogy félig már 
biztosítva is ran. A részletes műsort annak idején közzé 
tesszük. Addig is felhívjuk olvasóink figyelmét és ér 
deklödését c kínálkozó alkalomra.

— Probabál. LaufTer tánc- és iliemtanitó december 
hó 16 án tartja meg tanítványaival, a szokásos záró- 
vizsgálatot a nyilvánosság előtt, — az állami iskolák 
nagy-termében. A fiatal táncosnők és táncosok örömmel 
néznek a szép és nagy nap elé, a midőn bemutathatják 
a kedves szülőknek, rokonok és ismerősüknek, mit ta
nultak a lefolyt hat heti kurzus alatt. Mindenkor érdekes 
látvány szokott lenni, látni a fiatalságot zsenge örömében 
s igy hisszük, hogy ezúttal is számosán vesznek részt 
a gyermekmulatságon ; annál alaposabbnak látszik hie
delmünk, minthogy a tancvizsga után általános tánc 
következik. A gyermek-mulatság esti hét órakor kez
dődik, s tart tizig ; ettől kezdve a felnőttek tánca kö
vetkezik. A vendégeket Pátsch vendéglős fogja kiszolgálni, 
.1 zenét pedig Csonka Pál zenekara fogja ellátni. Belépti 
dij személyenkint 60 kr., csaladjegy 1 írt 50 kr.

— Kiállítási helyi bizottság. A pozsonyi kerületi 
kiállítási bizottság elnöke, Szalavszky Gyula főispán úr 
ö méltósága, a turóci helyi bizottság tagjait a múlt 
héten nevezte ki. A kinevezési okmányok a tagoknak 
azzal küldettek meg. hogy a milléniumi kiállítás ügyét 
tőlük tclhetöleg pártoljak. A hol szükséges buzdítólag 
lépjenek fel, és ők maguk is tegyenek a tapasztaltak 
értelmében időnként a kerületi bizottsághoz felter
jesztéseket.

—  Alkalmi cikkek. A közelgő karácsonyi ünnepek 
alkalmából Glücksthal Simon divatáru kereskedő cég 
gondoskodott arról, hogy ajandék-targyakból minél 
nagyobb választékú kiállítással lepje meg a közönséget. 
Kaphatók: gyermekjátékok, karácsonyfa-díszek, minden
nemű dísztárgyak, ruhaszövetek, Creionok, barchentck, 
fianellck, kendők mindenféle áron és maradék tárgyak 
bevásárlási áron.

—  Felfüggesztett vasárnapi munkaszünet. A ke
reskedelemügyi miniszter, engedve a kereskedők és a 
közönség óhajának, a december 24. és 3 t-érc cső va
sárnapokra, mely vasárnapok karácsonyt, illetve újévet 
előzik meg. a vasárnapi munkaszünetre vonatkozó rende- 
leteket hatályon kívül helyezte.

— Panszlavok rendőri felügyelet alatt. Mmt Nő-
gradmegyében beszélik, Jakubovics törvényszéki biró 
és Megycry alügyész legközeleob bejártak a nógrád- 
megyei panszlavok fészkeit s látogatásuk iák eredménye 
az lett, hogy több notórius pánszláv rendőri felügyelet 
ala helyeztetett.

—  Állami kedvezmény. A kereskedelemügyi m. k. 
miniszter Zechenter Gusztáv dr. és Tcschlcr György

1893. december 10. 3
Körm öcbányán  létesített és hőelszigitelő anyagot előál
lító gyári ipartelepe részére az 1890. évi VIII. t. cikk
ben meghatározott állami kedvezményeket 5 évre 
megadta.

—  Az állatok összeírása. Úgy értesülünk, hogy 
a kormány a jövő évben össze fogja Íratni az ország 
összes állatállományát. A müvet a statisztikai hivatal 
fogja összeállítani s minden valószínűség szerint a 
milleniumra kész is lesz vele ; a munka úgy van tervez
ve, hogy nemcsak az állatok számát fogja tartalmazni, 
hanem a termelési adatokat és a birtokstatisztikát is. 
Ha megkészül a nagyszabású mű, úgy mindenesetre 
hazai mezőgazdaságunk igen becses adatainak birtokába 
jutunk vele.

— Grossmann József és fia, általános közkedvelt
ségben részesülő turócszt.-mártoni cég mai számunkban 
közzétett hirdetésére felhívjuk t. olvasóink különös 
figyelmét. A  ki célszerű és —  a mi a fődolog, —  olcsó 
karácsonyi és újévi ajándékot venni óhajt, el ne mulassza 
fenti cég ebbéli kiváló nagy áruraktárát meglátogatni.

— Micsoda, ez a kis szekrény 5 forintba kerülne ? 
az átellenben levő üzletben ezen a pénzen sokkal na
gyobb kőépitőszekrényt kapok! Azt elhiszem, válaszold 
az árusító, ezek utánzatok, de nálam csakis valódi 
/<or<7<my-kőépitőszekrény kapni; csak vigye el ezt a 
szekrényt nyugodtan, sokkal nagyobb örömet fog vele 
szerezni, mint a nagyobb utánzatokkal. A vevő elvitte 
ugyan a szekrényt, de úgy látszott, mintha vele még
sem teljesen meg lenne elégedve. —  Megemlékeztem 
ezen eseményről, amidőn a napokban bevásárlásközben, 
horgony-köépitőszekrény felől kérdezősködni hallottam. 
Felkerestem a tavalyi vevőt — akit véletlenül isme
rek —  és megkérdeztem tőle, vájjon hogyan volt meg
elégedve ama kis szekrénynyel. »Oh, igen jó l, nem 
látni rajta, milyen temérdek szórakoztatás rejlik benne, 
az idei karácsony alkalmával egy kiegészítő szekrényt 
veszek hozzá! Valahányszor építgetek fiaimmal, azon 
örvendek, hogy az utánzat nagyságától nem hagytam 
magam félrevezetni, hogy azt vegyem ; láttam egy 
olyan szekrényt egyik ismerősömnél, <je az semmi az 
én szekrényemhez képest.* Képes árjegyzéket kívá
natra bárkinek szívesen küld a Richter-féle horgony- 
kőépitőszekrény-gyár Bécsben.

— Az otthon és a nagyvilág. A tizenkilencedik 
század végének embere már nem is tartja kényelmesnek 
otthonát, ha nincs meg benne a nagyvilágnak minden
napi kivonata : az újság. A  nagyvilágnak és otthonnak 
nagy kibékítő munkájában nevezetes és érdekes lépéssel 
ment előre a Pesti Napló, mely most külön mellékletet, 
egy egész újságot szánt az otthon speciális érdekeinek. 
Ennek a mellékletnek Tűzhely körül a cime. Iránycik- 
kéken kívül a szezon, a divat, konyha, a szalon, a házi 
kertészet, kézimunka körében fölmerült legújabb ese
ményekről és irányzatokról ád hirt. Nagy irodalmi és 
pedagógiai értéke van annak a rovatának, amely egye
nesen a gyermekszobának szól s amelyben Móka bácsi
nak, a nagynevű, kitűnő mesemondónak gyermekmeséi 
mellé gyermekjátékok leírásai, versikék és sok egyéb 
olyan kedves kis dolgok sorakoznak, amelyek nemcsak 
a gyermekvilág kedélyét nemesitik és gyarapítják, ha
nem a bennük rejlő poézissel megkapják a felnőttek 
lelkét is. Mindenkinek a magáét ezt az elvet követi a 
Pesti Napló, mikor újabban az egyes szakkörök külön
leges érdekei tolmácsolásának heti mellékleteket szánt. 
Közlekedés cimü melléklete ebben a tekintetben úttörő. 
A közlekedés terén fölmerülő minden uj eszmét, a for
galom terén történő minden eseményt, intézkedést, sőt 
még a tervezetteket is a Pesti Napló-nak Közlekedés 
melléklete ismerteti, megbeszéli. Nemcsak tudósításokat 
közöl, hanem irányt is ad, és ezt az irányt, mint a 
tapasztalatok bizonyítják, észreveszik és követik m érték
adó helyen is. —  S a Pesti Naj ló-nak ezek a különle
ges érdekek istápolasának szánt mellékletei idővel gya
rapodni fognak, úgy, hogy ez az újság fölöslegessé fogja 
tenni a szaklapok járatását. A Pesti Napló a Magyar- 
ország városai cimü monográfia ciklusával a monográfia 
iro lalom egy uj irányának alapját vetette meg, és úgyszól
ván bemutatja a magyarságot egymásnak. Hanem ezeken 
a mellékleten kivül a Pesti Napló terjedelemre és tar
talomra is utolérhetetlen sokat nyújt olvasóinak. Mint 
föntebb mondottuk az egész világot kivonatban. A po
litika és társadalom, és kiváló sorban a magyar gazda
sági élet három alkotó faktorának a mezőgazdasagnak, 
az iparnak és kereskedelemnek hivatott szószólója a 
Pesti Napló, amely a lelkesedésen kivül az alaposságot 
tartja legfőbb küzdöerejének, és ezért az alaposságért 
óriás áldozatokat hoz. Táviratainak, levelezéseinek és 
egyéb közleményeinek költségei akarmely törvényhatóság 
budgetjét fölemésztenék. A Pesti Napló nagy áldozatok 
aran elérte azt, hogy egy sorba állhat a világlapokkal, 
s a magyar közönség dicsősége, hogy támogatásával 
ezt lehetővé tette.

I r 0 d a 10 m,
—  Felhívás előfizetésre. Dr. Holló Lajos, országgy. 

képviselő »Magyarország* címmel, »függetlenségi és 
48-as parti* politikai napilapot indít meg, december hó 
20 aval. A »Magyarország* célja: hogy a magyar nem
zeti állam kiépítésének egyik főharcosa legyen; hogy 
a szétforgácsolt, egymással szemben álló erők egyesü
lését a nemes cél érdekében előmozdítsa; hogy a trón 
és nemzet kölcsönös bizalma alapján mielőbb felépít- 
tessék az egységes, nemzeti, önálló , és szabad M agyaror
szág. A »Magyarország*, a közjogi ellenzék programm- 
jának alapján áll s így közjogi téren Magyarország 
önállóságúnak és független allami létének kivívásáért, 
belügyi téren pedig állami intézményünknek szabad
elvű és demokratikus alapon leendő átalakításáért küzd. 
A (Magyarország* hozza be először a külföldi lapok 
példájára a magyar hírlapirodalomban még egyedül



álló azon újítást, hogy a lap teljes szövegűén az ország 
legtávolabb eső részeiben is már a reggeli órákban az 
olvasó közönség kezeiben lesz. A »Magyarország* elő
fizetési ára: egész évre 14 frt, fél évre 7 fit, negyed 
évre 3 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 50 kr. Szerkesztőség: 
Sándor-utca 2. Kiadóhivatal: Rostély-utca 2 . Főmunka
társ: Hartha Miklós, országgy. képviselő; helyettes 
szerkesztő: Inczédy László.

— Az 1848 —49-iki magyar szabadsagharc törté
nete című illustráit munkából, melynek szövegét Gracza 
György irta, most jelent meg az első füzet a Lampel R' 
(Wodianer F. és Fiai) könyvkereskedő cég kiadásában. 
A füzet külső kiállítása igen díszes, az illusztrációk 
pedig művészies kivitelnek. Nem kevesebb, mint 1 6 
egykorú kép van benne, tehát majd mindegyik második 
lapra esik egy-egy illusztráció. A füzethez egy szili- 
nyomatú kép is van csatolva, a honvédtábort tüntetve 
fel. Petőfi nemzeti dalát nemcsak a költő kézírásában 
mutatja be a füzet, hanem abban az eredeti nyomta
tású alakban is, amint a >szabadsajtó első fecskéje * a 
Landerer és Heckenast nyomdából márc. 1 5-én kike
rült. Jó ötlet az 1848-iki naptar közlése is, a melyből 
az olvasó mindjárt a dátumokra nézve is nyerhet tá jé 
kozást. E  naptarból tudjuk meg, hogy március 15 ikc 
1848-ban szerdai napra esett. Gracza György mindjárt 
a márciusi mozgalmas napok leírásával kezdi el művét; 
számos, eddig ismeretlen új adatot használva fel a nagy 
napok leírásánál. A munka, amint az az első füzetből 
megítélhető, úgy könnyed, vonzó modorban tartott 
szövegére nézve, mint dús illusztrációit tekintve, kétség
telenül előnyösen elüt az eddig megjelent hasonló 
tárgyú munkáktól s bizonyára kapós lesz a közönség 
közt. A munka kéthetenkénti füzetekben jelenik meg s 
egy-egy füzet ára 30 kr.

— A Budapesti Bazart, a magyar divatlapok leg
régebbikét melegen ajánljuk t. olvasóink figyelmébe. 
Minden számában közel 100 művészi kivitelű divatraj
zot, pompás színezett divatképet és gazdag tartalmú 
szépirodalmi részt közöl. A Budapesti Pazar úgy is, 
mint divatlap, úgy is mint szépirodalmi közlöny első 
helyen áll. Szerkesztője Király János. Lapunk t. olvasó
inak figyelmébe ajánljuk a hirdetések közt közölt előfi
zetési felhívást.

4________ Turőc-Szent-Márton,

N y i 111 é r .
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk. j

— Bali-selyemszöveteket tn. /•> krtó l 1 1 f r t  nr, b-í<j 
valamint fekete, fehér s színes selyem szöveteket is 
m éterenként 45 krtól 11 fit 65 krig — sima. csíko
zott, kockázott mintázott, damaszolt stb. minőség- 
ben (mintegy 200 különböző fa jta  és 2000 különböző 
szín s árnyalatban) póstabér és vámmentesen szá llít: 
I f l e i u i e b e i 'g  t i .  (o». kir. udv. szállító) s e 1 y e m- 
g y á r a  Z ü r i c h b e n .  Minták póstafordulóval kül
detnek. Svajczba cím zett levelekre 10 kros és le v e -' 
lezö-lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 4
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Különlegesség: : Barack-cognac.
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ajánlja kitűnő gyártmányú
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M in ta  k ív á n a tra  ingyen! C

Vetekedhetik a francia gyártHiányok bármelyikével.

1894.
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XXXV. évfolyamára ezennel előfizetést nyitunk. S zerk esztő : K i r á l y  J á n o s .

Sátrán állíthatjuk, hogy a Budapesti Bazar a 
háziasszonyok nelkülözlietlen divat- é» ház
tartási közlönye.

U talunk a Budapesti Bazar minden szám ára, 
mely ugv a divat, mint a háztartás és kézi
munka köréből teljes képet nyújt.

D acára  ennek, a Budapesti Bazar úgy fényes 
k iállítását, mint célszerűségét tekintve a leg
olcsóbb magyar divat-közlöny.

A  Budapesti Bazar. mindazon előfizetőinek, kik 
félévi előfizetésüket egyszerre beküldik, egy 
közel háromszáz arcképet tartalm azó díszes 
Emlék-albummal kedveskedik, melynek cime 
Emlék-album. A Budapesti Bazar munkatársai, 
előfizetői es a Rozsaszin-szalon tagjai irasban 
es képben. Nem előfizetők ez album ot 3 
forintért rendelhetik meg.

Pompás, színezett divatképet, a borítékon fe
kete nyomatú divatképet hoz a Budapesti 
Bazár mindenik szám a! De dacára

Ennyi kedvezménynek, a Budapesti Bazar min
den számához egy 16 oldalú rendkívül ér
dekes regenymellekletet is ad.

Szépirodalmi részében elsőrendű irók munkáit 
közli s tárca-cikkei legnagyobbrészt illu
sztrálva jelennek meg 

A B U D A P E S T I B A Z Á R  elő fizetési ára
l z  c lu l t i r .c l c f t i  |m

Szerkeszt 
löbb  rendkívüli melléklet 
» Bazarnak: így 

nagyságban
minta-ivek.

van a Budapesti 
monogramin-ivek. term észetes 

kivágott szabásminták, szabas-
tb. stb.

Igen kedvenc találkozóhelye a Budapesti Bazar 
előfizetőinek a Rozsaszin-szalon, melyben az

B • tart a 
létéi 1

k dijtulanuí levelezhetnek, 
na, szép képei és hasznos mellékle- 
Budapesti Bazart maguk a já n ljá k !

A Budapesti Bazar előfizetői a főiven közölt 
képek term észetes nagyságban kivágott sza
básm intáit megkapják ingyen.

Zajos előfizetési felhívást, virágos Ígéreteket a 
Budapesti Bazar nem tesz mert X X X IV . éven 
keresztül kedvenc közlönye volt a müveit 
magyar hölgyvilágnak.

.Á brái, képei a célszerűséget véve első sorban
irányadóul, miivé kivitellel bírnak.

■H cinén vünk biztos, hogy a Budapesti Bazar köré 
fognak csoportosulni azok a müveit magyar 
hölgyek, kik hasznos és célszerű s ugv a 
divat-irodalom , i/.les, takarékosság, mint a 
társadalom  minden agát felölelő lapot a k a r
nak já ra tn i.

Égős/ övre s IVf, IV ló vív I l'rl, negyed évre i  frt.
»*«■!• i ly  c í m  a l u l i  K í i l i l« -u < lo l t  :

£!«<aBffBK3E!3Ka u "EBESE

A lkalm as kam cscm yi és u já r

ajándékok.
Az előre haladt téli idény következtében, minden 

nemit téli cikkek mélyen a bevásárlási áron alól adatnak el 
úgy mint:

Egy toilettre elegendő kiváló
finom ló d é n .................... frt 3.—

A legjoVb cosmanosy-'barchet- 
ból készült blousok, szépen
kiállítva............................

Bárokét- és tricotruhák fiuk 
és leányok részére. . . .

Blouzokra való mintázott és 
sima Mervelliöe selymek 
dús választékban . . . .  frt 1.10—1.60

Nagy választék mindennemű díszműtárgyakban 

Grrossmann József és
1 ’- v a . x ó e - S z e x i t - 3! * C á x t o z i 'b a x i .

I“E2£3E

KIRÁLY JÁNOS szerkesztőnek Budapest, Koronaherceg-utca 17. szám.
' - 2 & 3 É — 'S S
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*
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E VEGYEN SENKI
karácsonyi ajándékot,

meri mindenki ingyen kap
egy ÖO pnnif'.-H .-/m cs k é je i

frt 1-30 

frt 0 .80-2

ImTnlnm/.n c- ■li-/.- kötésű nagy

M a g y a r  t ö r t é n e t i  a lb u m o t ,  i  
egy szép iro dalm i könyvet .>■. § ]

clhc.-/.clcsck vagy költemények), G»j|

egy SzabadSzó nagy képes n a p tárt l l
ügy 1<> .-/iiu-s kepei tartalmazó fia

T Ö R V É N  Y B A K T E R
c/imii kuiivviilnkii regényt,

Í V ”" a  k i  |
le g a l n h h  e g y  n c g y m lé v r c  l i i n lu -  
p e s le n  li.."O , \ K le k e n  U f o r in t -  
liil In irm c ly  n a p t ó l  1<)gvu a  „ S z a 
b a d  S/.ó“ -i-a e lő f i z e t .

• k i a d ó h i v a t a lá h o z
•11. k ü l d c m ló k .  *

TÖRTÉNETI ALBUM'1,

E lő f iz e té s e k  a . .S z a b a d  Szó*'
H ild a  p o s l ,  \ |., T e r c z -k i i i - i

A „
a legdn,

p o m p a -, s z ín e s  l . c p c l  In g  t a r t a l m a z n i ,
di « It ,". .i a /IoxuMj jc'.cneU-il fogják ábrázolni.

T Ö R T É N K T I  A l . l í l  M “
m lK iv ü l f in o m  v iix lu g
i ' ■ m a A kép ek et j?

•• i. Magyarország n
__  j.'.nk irta fl

[03 Ü3 ( H T j [5 fi^lnl^j FTTil^irTiiarnilf^ JőlSlít

„ M  \ ( . \

i n  Kö



r>o. T u ró c -P ze n l-M ú r lo n .

j X X X X X X X X X X X X X X X X X X I
^  K'ís/.vi'iiy *-s rMi/.liuii ?-z<<ii védőknek ezennel 
a legtágabb kfirOlcboil

Horgony-Pain-Expeller
olnov«'/.i s alatt (lic'i' ii.li)g i.sinorote.ssc vált Tinct.
Cajmci cump. njánlólug legyen umhkezutbe 
hozva. Kzen népHZorü háziszor 26 óta, mint 
legmegbízhatóbb fájdalomcsillapító bodörísülés 
ismeretes *’S mindnyájak által, a kik használ
ták igon kndvoltotik, úgy hogy toválihi különös 
Hjánlasia nőin szorul. Üvogjo 40 kr., 70 kr. 
vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer
tárban kapható. Azonban a „Horgony" ved- - -
jegyre ügyelendő, mórt csak a vörös horgony- V f
nyal ellátott nvégok valódiak. Ha a valódi 
l ’ain - Kxpnlh-r helyben nőm volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártók gyógyszertárá
hoz: Hit-liter gyógyszertára „az arany 
-iroszlánlmz" 1'rágáUui vagy Török Józsof 

fln gyógyszeré.'zhoz Budapesten.

ixxxxxxxxxxxxxxxxxxS
•0000000080800  0  0 0  0  00 #
5  Hi r det mény.

O I'iiáti'#.iiri it|Mi»loli K irá ly i f'olNÓttóiiok
legfelső elhatározása folytán ezennel megindiltatik a

o  X V I I ,  m, k, á lla m so rsjá té k ,
melynek tiszta jövedelméből n mngyar nemzeti szín
ház nyugdíjintézete kél tizedrészhen. a magyargazd- 

^  asszonyok országos cgvesiih-le, a gyógyult elmebetegek 
KCg< et<-. a I n n i . i ' i  ál-e rvlet.
a in kir. vagyontalan állami hivatalnokok özvegyei 
és árvái részére létcsitcmlő alap, a kolozsvári Mária 

J T  Valéria -árvaliáz, a szalmármcgyci, nagy-károlyi nő- 
W  ipariskola, a magyar képzőművész-s nyugdíjalapja.
““ i Zágrábban létesítendő Morvát-Szlavón országos

V  V. I ,  V I  I I  I  14  I I I  I  I I  \  I I  A . 1893. decem ber 10.

tóház egyenkint egy tizedrészhen fog isi ttot ni.
K sorsjáték összes 3282-hen

alább k
forintra rúgnak és pedig: 
l főnyeremény OG.OUO fi t 
I lö.tíOtí írt í
l  » 10.000 Irt 20
1 nyeremény 6.000 Irt 60
1 ‘ » i .000 frl 2<M)
1 * 3.000 frt 3000

s nyeremények készpénzbe

"állapított nve- 
jútékterv szerint MíO.OoO

2  nyeremény w 2.000  frt
4 S I (KHI írt
O -tí 600 frl
O - y HM) frt 

eú 60 frl 
Itt frt

fizettetnek ki.

4« Á

ól Sm
H t

zrpr

DAS BESTE

P S E E H O P E E  T . - f é l e
gyógyszertár

BECSBEN.  I. KÉR.  S I N G E R S T R A S S E 15. SZ. A.
»zum goldenen KeichsapfeU.

\  c r t  it  Ó lu llllt lC M O li. ezelőtt á l t a l á n o s  l a b d a c s o k  neve alatt; ez utóbbi nevet teljes 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. Kvlizedok óla ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található.

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltatlnk minden oly bajoknál, melyek 
a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika. vértólulások. aranyér, béltét- 
lenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vnnak vérszegénység s az abból 
eredő bajoknál is : igv sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyer
mekek által is minden aggodalom nélkül bevehelők.

A számtalan hálairathól. melyek a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után 
egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy 
mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani.

m i . Nagy cllerjedettségük következtében 
ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt 
utánczlatnak : ennek következtében kéretik csakis Pser- 
hofer J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis 
azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati uta
sítása a Pserhofer J névaláírással fekete színben és 
minden egyes doboz fedele ugyanazon aláírással vörös 
színben van ellátva. ~WB

Amerikai koszványkanőcs, legjobb szer minden
küszvényes és csúzos bajok u. m.: gcrineagybántalom, 
tagszaggatás, ischias, migrainc, ideges fogfájás, főfájás, 
fülsznggatás stb. stb. ellen 1 frl 20 kr.

Taacnchinin kajkaniína, bosszú sora óta vala
mennyi hajnövesztő szer között orvosok által a leg
jobbnak elismerve. Kgy elegánsan kiállított nagy sze- 

, lencóvcl 2 forint.
Á lM íín n "  fonót;* Stcudel tanártól illés és szúrás 
éélbdlaiiwú vujJuö4 y,Hal okozott sebeknél, mérges da

ganatoknál, ujjkukac, sebes- vagy gyuladt-meíl vagy 
más ily  bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 1 
tégely 60 kr. Hérmentve 76 kr. 

f l ’ - er hof er  J.tö l. Sok év óta a fagyos 
• böAíiwftill tagokra és minden idült sebre, mint 

1 köcsöggel 40 krajcár.

Schlicrbnck. 1888. október 22-én. 
Tekintetes ÍJr!

A lúlirl kéri. hogy felelte hasznos és kitűnő vér- 
tiszlitó labdacsaiból ismét 4 csomagot küldeni szíves
kedjék. Ncurciler Ignác, orvos, 

nelielt, 1887. szept. hó 12-én.

A luizas visszavonhatatlanul 1893. DECEMBER 
O  28-an Budapesten történik. 1O Egy sorsjegy ára V I r d a l  o. é. van inegál lapítva. I 

Sorsjegyek kaphatók a lotló-igazgalósagnál Itiidapcslen |
0 (Pesl füvámház féléim-ft . a hová a megrendelt ára . 

postautalvány mellett időre beküldendő, valamennyi 
lottó-, só- és adóhivatalnál: a legtöbb postahivatalnál. I

O a bécsi >Mercur<-nál és minden városban ós neve- ( 
zelcscbb helységben felállított egyéb sorsjegyáruló 

Q  közegnél.
Hudapcstcn, 1803. augusztus 1-én. I

31. k ir. lótto-igazgatóság. ^

• 0 0 0 0 0 0 0 0 8 0 8 3 0 0 0 0 0 0 0 9

Valódi párisi kiilönlegessék! K. Per- 
gueraud lils párisi gyárából. Kép
viselő esnkís Keleti .) Budapest. 
IV.. Koronaherceg-utca 17. (íumini 

különlegességek jólá lás mellett tucat. 1. 2, 3. i. 6. f! frt. 
halhólyag tucat 2. 3. 1. 6. lí irt. halliólyag gumnii-széilel 
tucat. 6. t> frl. (Innöltes amcrie. tucat. 3, 4. 6 frl. gyűjte
mény uraknak 26 drb 2 60. lo frtitr i W  l'.ido ii-ág! 
Minden hölgynek néikülözhetlen >Diana öv« Irt 2.60- 
fiiig Hetcgápolúsi <-1kk• -k. gyári árakon 10 frtnyi meg
rendelésnél 10" o kedvezmény. Megrendelés pontosan és 
diseréten eszközöltetik. Keleti .1 . r-s k. os/.tr.-magyar 
és belga k szab. gyáros Ikidapest. VI.. Koronaherceg- 

utca 17. Árjegyzék bérmontve.

Hrascbe, Plödnik 
Tekintetes ÍJr!

Isten akarata volt. hogy az Ón labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom: Kn 
gyermekágyban niegbültem olyannyira, hogy semmi mun
kál sem voltam többé képes végezni és bizonyára már 
a holtak közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labda
csai engem nem mentőitek volna meg Az isten áldja 
meg ön' ezért ezerszer. Nagy bizalmam van. hogy ezen 
labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, u 
mint már másoknak is egészségük visszanyerésére segít
ségül szolgáltak. Knific Teréz.

Hécs-l.'jhely. 1887. november 0-én. 
Mélyen tisztelt l'r !

A legforróbb köszönetéinél mondom ezennel Ön
nek (>0 éves nagynéniéin nevében. Az illető 6 éven :il 
szenvedett gyoinorburulban és vizkórsághan. már életét 
is megunta, melyről egyébként le is mondott, midőn vé
letlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vértisztitó lab
dacsaiból s azoknak állandó használata folytán tökéle
tesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Wcinzcllcl Joscfa.

Eichcngrabcraint.,(ifölil mellett. 1880. március 27-én. 
Tekintetes Úr!

AIúIiroll ismételten kér 4 csomagol az ön valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. KI nem mulaszthatom 
legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok ér
téke felett és azokat a hol csak alkalmam nyílik, a szen
vedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Kzen bálaira
tom tetszés szerinti használására önt ezennel felhatal
mazom. — Teljes tisztelettel liahn Ignác.

Golscbdorf, Kolbncli mellett, Szilézia 1888. oki. 8-án. 
T. í  r.

Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból 
egy csomagot ö dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis 
az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy 
gyomorbajtól, mely engem öt éven át gyötört, megsza
badultam. Kzen labdacsok nálam sohasem fognak k i
fogyni. s midőn legforróbb köszönetéinél kifejezem, 
vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

Kzen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J .-  
féle az „arany birodalmi itlniához" címzett ;ryóóv
szert árhun Mécsben I.. Siimerstruase lő. sz. a. készít
tetnek valódi minőségben, s egy 16 szem labdacsot tar
talmazó doboz ára 21 kr. Kgy csomag, melyben ö doboz 
tnrtalmaztnlik. 1 frl 06 krliu kerül; hérnicntellen ulán- 
vételi küldésnél I frt 10 kr. Kgy csomagnál kevesebb 
nem küldetik el.

Az összeg döbbeni beküldésénél (mi legjobban 
posta-utalvánnyal eszközöltetik) hérment s küldéssel 
együtt: I csomag 1 frt 26 kr . 2 csomag 2 frt 30 kr.. 3 
csomag 3 frt 36 kr.. 4- csomag 4 frt 40 kr.. 6 csomag 6 
frt 20 kr. és 10 csomag !) frt 20 krba kerül.

legbiztosabb szer elismerve. 
Hérmentve (55 kr.

TTIilíínnrli* <‘gv általánosan ismert kitűnő háziszer hu UílIftflEUY, ,ut. rekedtség
I Uvcgccskc ára 60 kr, -

görcsös köhögés, stb ellen, 
üveg bérmentve 1 frt 60 kr.

(prágai csüppek), megrontolt gyomor, 
Uibu wwiiwiiwiá rossz emésztés és mindennemű al- 

testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 22 kr., 
, 12 üveg 2 frt.

Általános tisztító- SO háziszer a rossz emésztés
minden következményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyo- 
morgürcs. gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 forint.

Angci cscdabalzsam, 1 üveg &o krajcár.
Psr a lábizzaáás sllsn. !S "  S . T " . . ;

képződő kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
mint ártalmatlan szer van kipróbálva. Kgy dobozzal 
60 kr. Hérmentve 76 krajcár. 

npltM’ P.HpW ppm  kitűnő szer golyva ellen. 1 üveg 
W o i j í ö  mmUiv m u i, 40 krajcár, bérmentes küldéssel 

liő krajcár.

Hslsó vagy sgsszssg-só hurut" és minden a ren
detlen emésztésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 

Kzen itt felsorolt készítményeken kívül az osz
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gyógy
szerészeti különlegességek raktáron vannak, és a kész
letben netán nem levők gyorsan és olcsón megszereztetoek.

Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, 
ha a pénzösszeg előre bcküldetik; nagyobb megrendelé
sek utánvéttel küldetnek. — Hérmentve csakis oly eset
ben történik a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely

12—2esetben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.

£  T e s s é k  k é r n i  35
a > Wiener GratisZeitung • -ot, a gazdagon illusz
trált árjegyzék függelékkel, mely bárkinek bernien- 
lenen mcgküldetik.

Néhány kivaló jutányos áruk, árjegyzékünkből: 
Futo-szőnyey, Jaquard-minta, nehéz minőség, mind 

a két oldalon teljesen egyenlő, szép szegély- 
diszszcl. Kgy maradvány ro— ti  méter hosszú

frt 3.45.
Marocco-fiiggöny, két rész, minden színben, igen 

szépén feltűnő -zines csíkokkal, t függöny
frt 1.95.

Bourette-szerelvóny. 2  ágy- és 1 asztalterítő, kü
lönös nehéz minőség, kétszeri szövés, nagyon 
elegáns virag-desínnel, 1 szerelvény . fr t  7 25. 

Kávé- vagy theaservice. valódi cseh porcollanbol, 
pompás díszítéssel, 1 kávés vagy thea-kanna, 1 
tej-kanna, 1 cukor-tartó, 6 felső- és 6 aJsó-csé 
sze. 1 service f r t  3 .60.

Valódi ezüst remontoir-ora. jól járó , pompás 
ezüst jpafíCél-lánccal, igen elegáns sciyemtokban

frt 8 .95 .
Cipók, urak vagy hölgyek részére, jó , tartós i»>r 

bői, szegezett talppal. 1 pár . frt 3 .6 0 .
Valódi tajtek-szivar és szivarka szipkák, különféle 

csinos kiállításban, művészies figurákkal. 2  drb
70  kr.

A L T M A N N  S.,
ií 1 <* I t‘ III CM Nsr.lí I I I I ÚM I ii #. I c  I

Wien, I., Adlorgasso. 14/389.



Turóc-Szent-Márton.

m r  Eszenciákat ' » !
rum. cogniK* mindennemű
-/e -z e -  italok, asztali likő
rök i - kii lüillegessesjeh :i 
nali ('iliil)ázlialiillan elkészilé- 
sére a legkitűnőbb minőség
ben szállítok

Azonfelül ajánlok Sü fokú, 
vegyileg tiszta eeetOHzemiát 
kellemes izü borecet és kö
zönséges ecetek gyártásához. 
Leírások és használati utasí
tások ingyen mellékelteinek.

K i t  a l ó  «*■*<*«!i n «-i i > ő r i  k e z e s k e i l  é l i ,
Árlapot bérmentve küldök.

P o l l á k  K á r o l y  F ü lö p
E s z e n c l á k k ü l ö n l o g o s s é g o k  g y á r a ,  

3 P  ^ r .
Megbízható ügynökök kerestetnek.

I '' K  1 . V  I  n  H  M l  I I  I  I I  A  l>  Ó .  1803. decem ber 10. 50 . szám .

I
|  Célszerű k a rá cso n yi és ú jévi aján d ékok.

V an  szerencsém  a t. közönségnek gazdag készletem et

fali-, inga-, schwarzwaldi-,
r a  m in dennem ű ébresztő-, v a la m in t a rany-, ezüst és nickeI

“ f é r f i -  és n ő i - z s e b ó r á k b a n
tiszte lette l a ján lan i. Valódi svájci gyártm ányokért kezeskedem . N ag y  vá la sztékb a n  kap h ató k

0 t l r t p i l  lul .MI I S S S - h :>ii . 0
v Z o n g c r a - g y a i  é s  r a - i r t á r  0

o Dehmal Károly, o
0 BUDAPEST. IV kér.. Vaci-utca 12. szám. 0
0  Hosszú éveki működésem folytán az első gyárak- Q
a  bán Bécs, Prága, Berlin Hamburgban slb a
V helyzetben vagyok, hogy nemcsak jő. de kiváló hang- v  
Q ezereket készítek, melyek a legelső tanárok és szakom- Q 
Q berek által olyanoknak ismertettek el. O

Az összes hangszerek a legújabb szerkezettel, érc- rt
Vönlésü keretiül, legliiioiiiabb elcfánlcsont-billenlyiikkel 

én oly elegánsan mint gondossággal, .sakis állott fából 
állíttatnak elő; ennek folytán kitartóságéi t és kiváló 
hanglarlásérl 5 évi jótállás vállaltatik.
Raktar csakis legkiválóbb yyartmanyu zongorák

nak 300 frttol es pianinok 270 frttol feljebb.
Raktára lkaira:

# 0000000000000000000%

karácsonyi és újévi ajándéknak
É irm y-, eztist-, clubié-, tilmi-arany- és conlékszerek
H  m in t karperecek. m elllük. fü lbevalók, coliék, ke resztek  gyűrűk, fé rf i- és noi-láncok stb. 
tóS K ö ze li és távo li m egrendelések gyorsan, pontosan és a legolcsóbb áron

es zkö zö lte tn ek . —  m u s trá lt  á rje g yzé k  ingyen  és bérm enlve.
T u róc-S zl.'-M árton . 1893. decem ber hó.

K iv á ló  tisz le ie tte l

Z E L o lfe ó  J ó z s e f ,
íj órás és ékszerész. í$j

3 a  r  r h e  m m  i h z t í s g h s

l i l ő l l z e í é « l  f e lh ív á s !

PESTI NAPLÓ
naponkint lietsser megjelenő politikai rta.pila.pra..

W W  I  l’é 'li Napló .Miiüjiirorsziiiton a legolcsóbb. lcgttirinlmnsnbb és legszebben kiálliloll napilap.
A Pesti Napló főszerkesztője i kiadótulajdonosa: Keleiős szerkesztője:

i f j .  Á b r á n y i  K o r n é l
A Pesti Napló mint modern újság gondoskodik untnar arrrol is, 

hogy olvasonói m egtaláljak benne a/, őket érdeklő közleményeket. Hitből 
a célból szeptember eleje óta A tűzhely körüh címmel minden héten 
rendes negy-öt oldalas m ellékletet ad. a melyben foglalkozik a nők 

»i 1 lalmi kérdést vei, a divat ujila ával, közöl konyha recepteki I 
súgókat a kézimunkáról, a kertészetről, azon kiv .1 tájékoztatja a vidék 
gazdasszonyáit a budapesti piac forgalmáról és árairól. Cikkeket közöl

B a r n a  Iz i dor .
továbbá a gyermeknevelesról és ápolásról, tanácsokat ad illcmkérdések- 
ben és mesél a gyermekszobának.

A közlekedés é a közlekedő vállalatok: vasutak, posta, táviró 
hajólársaságok hivatalnokai érdekeinek minél behatóbb gondozása 
végett. A Pesti Napló minden csütörtöki -/.árnál Közlekedés nm en külön 
négy oldalas melléklet kiséri

A  P E S T I  N A P L Ó  k a rá c so n y ra  díszes a já n d é k k a l lepi m e g  előfizetőit

Pesti Napló nak

Egész évre 
Fél évre •

E l ő f i z e t é s i  f e l t é t e l e k :
A Pesti Napló reggeli k iadásáná l;, m ely az előző nap mi b e é rk e ze tt összes h íreket magában fog la lja .

•lőlizeté.si á ra  Budapesten és a vidékén korán . s pontosan házhoz ju tta tv a  
az esti lap küldése n é lk ü l:

• 14 frt kr. Negyed évre •
• 7 frt kr. Egy hónapra -
Naponkint l - : c - t s z e

tehát te lje s

3 fr t 50 kr. 
1 frt 20 kr.

Egész évre 
Fél évre

W  A Pli

- 18 fr t kr. Negyed évre
- 9 fr t kr. Egy hónapra

Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve 
Egész évre - • 18 frt kr. Negyed évro •
Fél évre • • 9 frt kr. Egy hónapra •

reggeli és esti kiadás külön-kíilön házhoz vagy postán küldve :

a v id é k re .
4 frt 50 kr. 
1 fr t 60 kr.

4 frt 50 kr. 
1 frt 60 kr.

Egész évre 
Fél évre 5 fr t kr. 

1 frt 70 kr.
20 frt kr. Negyed évro •
10 frt kr. Egy hónapra •

'KATI NAPLÓ i'sli lapjára külön is Hl'agatl cl.Wizctösi kd. ttgv. Imgv ha valaki más újságot járat 
cs a megszoktál itjsaglul megválni nem akar. az elnlizeiliet a I’lvSTI NAI'I.Ó esti lapjára 2 Irt :7n krral

A PESTI NAPLÓ KIADÓHIVATALA.
Budapest, Ferenciek tere. Bazárépület.

-J2 K J Z Z & : :u: anr-■ a m - 3 W £ . - z i ] í L  j a : :

Turóc-szt -m anóm  Magyar Nyomd.t - Moskóczi Ferenc
£3£2is>$E32S
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